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Chest STAR

ltem: 1000889

recomended age: 3Y+

Cleanign: Clean with a damp cloth. Wipe dry with a clean cloth. Check regularly that all
screws are tight and that all parts are intact. Do not use the product if any parts are
damaged or missing.

SAFETY A

EN IMPORTANT! Read carefully and
keep for future reference

BG BAKHO! I'pouetete BHUMATENHO 1
3anasete 33 Obaella CrnpaBKa

HR VAZNO! Pazljivo procitajte i ¢uvajte
za buduce potrebe

CS DULEZITE! Ctéte peclivé a uschove-
jte na pozdejsi pouzitl

DA VIGTIGT! Laes omhyggeligt og gem
til senere brug

NL BELANGRIJK! Lees zorgvuldig en
bewaar voor latere raadpleging

ET TAHTIS! Lugege see teave hoolikalt
labi ja hoidke alles edaspidiseks

FI TARKEAA! Lue huolellisesti ja sailyta
myohempada kayttoa varten



FR IMPORTANT! Lire attentivement

et conserver pour une consultation ul-
térieure

DE WICHTIG! Aufmerksam durchlesen
und fur spateres nachschlagen aufbe-
wahren

EL > HMANTIKO! Ala[3aoTe T1pO0EKTIKA
KAl KPATNOTE TIO OONYLED YId
LEAAOVTIKN XpNaon.

HU FONTOS! Figyelmesen olvasd el
es Orizd meg, hogy a kesobbiekben is
hasznalhasd:

IS MIKILVAGT! Lestu vandlega og gey-
mdu pvi pu geeti purft ad nota petta
sidar

IT MPORTANTE! Leggere attentamente
e conservare per futuri riferiment

LV SVARIGI RUpigi izlasi un saglaba
turpmakai uzzinai

LT SVARBU! Atidziai perskaitykite ir
pasidekite, kad galetumete pasinaudoti
veliau



NO VIKTIG! Ma leses ngye og tas godt
vare pa for senere konsultasjon

PL WAZNE! Przeczytaj uwaznie i zach-
owaj Na przysztosc

PT IMPORTANTE! Leia atentamente e
guarde para referéncia futura

RO IMPORTANT! Citeste cu atentie i
pastreaza pentru consultare ulterioara
SK DOLEZITE! Pozorne si precitajte

a uschovajte pre pripadné pouzitie v
buducnosti.

SL POMEMBNO! Pozorno preberite in
shranite za prihodnjo uporabo

ES IMPORTANTE! Leer atentamente y
guardar para consultar en el futuro

SV VIKTIGT!ILas noga och forvara for
framtida bruk

TR ONEMLI! Dikkatli okuyun ve gelece-
kte ihtiyaciniz olmasi durumunda kullan-
mak icin sakli tutun



EN Warnings. DO NOT place this product near a window as it can be used as a step
by the child and cause the child to fall out of the window. Be aware of the risk of open
fires and other sources of strong heat in the vicinity of the product. DO NOT place this
product near a window where cords from blinds or curtains could strangle a child.

BG Brumarve. HE MOCTABAMTE npoaykTa 671130 40 NPO30peLa, Thil KaTo MOXe Aa
ObAe 13MoN3BaH 3a CTbNaao OT AeTeTo 1 Aa AoBeae [0 NaaaHeto My OT Npo3opela.
[MOCTaBAHETO Ha MNPOAYKTa B HEMOCPEACTBEHA ONM30CT 10 OTKPUT OFbH UK AAPYTN
W3TOUHMLM Ha BMCOKA Temnepatypa e onacHo. HE NMOCTABAVTE npoayxra 6130 40
npo3opel, KbAETO UMa PUCK AETETO [a Ce 3aAyLK C LHYP OT 3aBECUTE UK LLIOPUTE.
HR Upozorenja. NE POSTAVLJATI ovaj proizvod blizu prozora, dijete ga moze koristiti
kao stepenicu i pasti kroz prozor. Imati na umu opasnost od otvorenog plamena i 0s-
talih izvora velike topline u blizini proizvoda. NE POSTAVLJATI proizvod blizu prozora
gdje se dijete moze ugusiti poteznicom ili zastorom.

CS Varovéni. NEUMISTUJTE tento vyrobek do blizkosti okna, protoze by jej dité
mohlo pouzit jako schiidky a hrozilo by velké riziko pddu ditéte z okna. Budte si
vedomirizika, jaké pfedstavuje otevieny ohen a jiné zdroje silného tepla v blizkosti
vyrobku. NEUMISTUJTE tento wyrobek do blizkosti okna, kde by $nliry od rolet
nebo zavésl mohly zplsobit uskrceni ditéte.

DA Advarsler. Placer IKKE dette produkt i neerheden af et vindue, da barnet kan
kravle op pa det og falde ud af vinduet. Vaer opmaerksom pa risikoen ved aben ild
0g andre steerke varmekilder i naerheden af produktet. Seet IKKE produktet taet ved
et vindue, hvor snore fra persienner eller gardiner kan kvaele barnet.

NL Waarschuwingen. Plaats dit product NIET bij een raam, omdat het door kinderen
als opstapje kan worden gebruikt, daardoor het kind uit het raam kan vallen. Houd
rekening met het risico van open vuur en andere sterke warmtebronnen in de buurt
van het product. Plaats dit product NIET bij ramen waar koorden van jaloezieén of
gordijnen hangen ; deze kunnen verwurging veroorzaken.

ET Hoiatused. ARA aseta seda toodet akna lahedale, kuna laps v3ib seda astmena
kasutada ja selle tagajérjel aknast vélja kukkuda. ARA aseta seda toodet vdimaliku
lahtise leegi vdi teiste tugevate soojusallikate l8hedusse. ARA aseta seda toodet
akna lahedale, kus laps voib ruloode v&i kardinanooride tottu lambuda.

Fl Varoitukset. ALA aseta tuotetta ikkunan ldhelle, silld lapsi voi kayttda tuotetta
portaana ja pudota ikkunasta. Huomioi tuotteen lahella olevan avotulen ja muiden
lammonlahteiden aiheuttamat riskit. ALA aseta tuotetta ikkunan lahelle, jossa lapsi
voi kuristua kaihtimien tai verhojen naruihin.

FR Attention. NE PAS placer ce produit a proximité d’une fenétre, car il peut servir de
marchepied a I'enfant et entrainer sa chute par la fenétre. Tenir compte des risques
engendrés par la présence de foyers ouverts ou autres sources de forte chaleur a
proximite immédiate du produit. NE PAS placer ce produit a proximité d’une fenétre
ol les cordons de stores ou de rideaux pourraient étrangler un enfant.



DE Achtung. Dieses Produkt NICHT in Nahe eines Fensters stellen, da es vom Kind
als Leiter benutzt werden und dazu fihren kann, dass das Kind aus dem Fenster
sturzt. Darauf achten, dass das Produkt nicht in der Nahe von offenem Feuer und
anderen starken Hitzequellen aufgestellt wird. Das Produkt NICHT in der Néhe von
Fenstern aufstellen, wo Rolloschnire oder Gardinenbander eine Strangulationsgefahr
fur das Kind darstellen konnten.

EL MNposiSomoinoelc. Mnv TOTOBETNCETE TO TTPOIOV KOVTA 08 MapdBupo KaBwe
LTTOPEl Va XPNOILOTTONOEl WE OKAAOTIATL artd To Taldl kal va 08nynaoeL o TITwon
ToL adloL armd To MapdBupo. Na ExeTe EMyvwaon yia TUXOV KIVOLVO YUV
PWTLAC KAl AANEC TINYEC IOXLPENC BEPUOTNTAC OTNV TIEPLOXN TOL TIPOIOVTOC. Mnv
TOTTOOETEITE TNV KOLVIC KOVTA O£ €va TTapaBupo OTTOL TA OYOWIA arTd Ta 0TOPIA 1)
TIC KOLPTIVEC UTTOPEL VA TTIDOKAAEGOLV GTPAYYAMCHO OTO TTIALSI.

HU Figyelmeztetések. NE TEDD a terméket az ablak ala, mert a gyerekek
fellépdként is hasznélhatjak, igy az ablakon valé kiesés veszélye &ll fent. Ovakod] a
termék kozelében a nyilt lang hasznalatatol, és ovd az egyéb forrasokbdl szarmazo
erés héhatastol 11 NE TEDD az ablak kozelébe, ahol a fliggoény vagy rolo zsindrja a
gyermek fulladasat okozhatja.

IS Vidvorun. EKKI setja voruna vid glugga par sem barn gaeti notad hana til ad Kklifra
upp og hugsanlega fallid Ut um gluggann. Hugadu ad peirri haettu sem stafar af
opnum eldi og 60rum upptokum mikils hita sem eru nalaegt vorunni. EKKI stadsetja
voruna neerri glugga par sem snurur i gluggatjoldum og gardinum geta vafist um
hals barnsins.

IT Avvertenze. NON posizionare questo prodotto vicino a una finestra, perché un
bambino potrebbe usarlo come gradino e cadere dalla finestra. Tieni presente che
flamme libere e altre fonti di forte calore vicino al prodotto sono pericolose. NON
posizionare questo prodotto vicino a una finestra perché le corde delle tende a
rullo e di altri tipi di tende potrebbero strangolare un bambino.

LV Bridinajumi. NENOVIETOT So prieksmetu pie loga, jo bérns to var izmantot, lai
pakaptos, un tas var radt risku, ka berns izkritis pa logu. Sargat preci no atklatas
liesmas un citiem karstuma avotiem. NENOVIETOT So priekSmetu pie loga, lai bérns
nenoznaugtos aizkaru un zaldziju auklas.

LT JSPEJIMAS Nestatykite gaminio arti lango, kad uZsilipes vaikas pasilypéjes
neiskristy. Nestatykite gaminio prie atviros liepsnos objekty ir kity dideles Silumos
Saltiniy — gali Kilti pavojus. Nestatykite gaminio arti lango su zaliuzemis, nes zaliuziy
virvéje ar uzuolaidy raistyje jstriges vaikas gali pasismaugti.

NO Advarsler. IKKE plasser dette produktet i naerheten av et vindu, siden det kan bli
brukt av et barn til & klatre opp pa slik at det kan falle ut av vinduet. Vaer oppmerksom
pa risikoen dersom det finnes apen ild eller andre varmekilder i naerheten av produk-
tet. IKKE plasser dette produktet naer et vindu der snorer fra gardiner eller persienner
kan kvele barnet.

PL Ostrzezenia. NIE umieszczaj tego produktu w poblizu okna, poniewaz dziecko
moze uzyC produktu jako stopnia i wypasc przez okno. Pamietaj o zagrozeniach
wynikajacych z otwartego ognia i innych zrodet ciepta w poblizu produktu. NIE



ustawiaj tozka w poblizu zaston lub zaluzji, ktore moga spowodowac uduszenie
dziecka.

PT Avisos. NAO coloque este produto perto de uma janela, visto que pode ser
usado como degrau, o que pode fazer com que a crianca caia pela janela. Esteja
ciente do risco de ter lareiras e outras fontes de calor intenso na proximidade do
produto. NAO coloque o produto perto de uma janela em que os fios das persianas
ou 0s cortinados possam estrangular a crianca.

RO Avertismente. NU aseza produsul 1anga o fereastra deoarece poate fi folosit ca o
scara de catre copii, care pot cadea de la fereastra. Fii atent la riscul de foc deschis si
alte surse de caldura puternica in apropierea produsului. NU amplasa produsul langa
o fereastra deoarece cordoanele de la draperii sau jaluzele ar putea sd stranguleze
un copil.

SK Upozornenia. NEUMIESTNUJTE tento vyrobok do blizkosti okna, pretoze ho
moze dieta pouzit ako schodik a vypadnut z okna. Davajte pozor na otvoreny ohen
alebo iné zdroje silného tepla v blizkosti vyrobku. NEUMIESTNUJTE wyrobok do
blizkosti okna. Dieta by sa mohlo zaskrtif na Snurkach od zaluzil a zéclon.

SL Opozorila. Tega izdelka NE namescaj v blizino okna, saj se lahko otroci po njem
povzpnejo in padejo skozi okno. V blizini izdelka ne uporabljaj odprtega ognja ali
drugih virov zelo mocne toplote. Postelje NE postavljaj blizu okna, saj se otrok lahko
zadavi z vrvicami okenskih sencil in zaves.

ES Advertencias. NO coloques este producto bajo una ventana, ya que un nifio
puede trepar por él y caerse por la ventana. Ten presente el riesgo que entrafian
chimeneas u otras fuentes de calor cerca del producto. NO coloques este producto
cerca de ventanas, ya que los cordones de estores o cortinas pueden suponer un
riesgo de estrangulamiento para el nifio.

SV Varningar. Placera INTE den har produkten néra ett fonster eftersom den kan
anvandas som ett steg av barnet och orsaka att barnet faller ut genom fonstret.
Var medveten om risken for 0ppen eld och andra kallor till stark varme i narheten
av produkten. Placera INTE den har produkten nara ett fonster dar snéren fran
persienner eller gardiner kan strypa ett barn.

TR Uyarilar. Cocuklar tarafindan basamak olarak kullaniima ve disme tehlikesi
ihtimaline karsi pencere yakininda kullaniimamalidir. Uriint, acik ates veya gicli isi
kaynaklarinin yakinina yerlestirmeyiniz. Perde ipleri veya bagdlarnnin yaratacagi tehlike
nedeniile cocugunuzun guvenligi icin bu Grind pencere yakinina yerlestirmeyiniz.



EN Please read the safety instructions on the packaging. Remove the wrapping and
packaging before giving the product to a child. Retain the information and the
address for future reference. If the packaging consists of several different materials,
make sure you separate them. Sort the respective materials in accordance with the
recommendations that apply in your area. Check regularly that any screws are tight
and all parts intact. Do not use the product if any parts are damaged or missing.

BG lpoyerete MHCTpyKuMmTe 38 0€30MacHOCT Ha onakoBkaTta. OTCTpaHeTe
OMakOBbBYHMTE MaTepran 1 onakoBkata Npean Aa Aafere nNpoayKra Ha aete.
3anazete nHdopmauraTa 1 aapeca 3a Obaelly cnpaBkn. AKO onakoBkaTta ce
CBHCTOM OT HAKONKO Pas3nyHK MaTepuana, pasaenete ri. CoptuparTe CbOoTBETHUTE
mMaTepuany B CbOTBETCTBME C MPENOpPbKUTE, KOUTO Baxar 3a Ballus parioH.
[MpoBepaABaiiTe PefoBHO Aa/IM BCMYKM OONTOBE Ca 3[APaBO 3aterHary 1 ganm
BCUUKM YaCT/ Ca 30paBu. He 13nonssaite 103u NPOAYKT, aKO HAKOW OT
KOMTMOHEHTUTE IMNCBa NV € NOBPedeH.

HR Molimo vas da paZljivo procitate upute na pakovanju. Uklonite omot i pakovanje
prije no Sto date proizvod dijetetu. SaCuvajte podatke i adresu za kasniju upotrebu.
Ako se pakovanje sastoji od razli¢itih materijala, razdvojite ih. Sortirajte materijal u
skladu s preporukama koje vaze u vasem podrucju. Redovito provjeravajte jesu li
svi vijci Cvrsti 1 jesu li svi dijelovi netaknuti. Nemojte koristiti ovaj proizvod ako neki
dijelovi nedostaju ili su oSteceni.

CS Prectéte si prosim bezpecnostni pokyny na baleni. Nez date vyrobek diteti,
odstrante obaloveé materialy. Informace a adresu si ponechejte pro budouci pouZitr.
Pokud se balenf sklada z nékolika réiznych materidld, roztfidte je. Roztlidte pfislusné
materidly v souladu s doporucenimi, ktera se vztahuji na vasi oblast. Pravidelne
kontrolujte, zda jsou vsechny Sroubky dotazené a zda jsou vsechny ¢asti
neporusené. V pfipadé chybéjicich nebo poskozenych soucasti produkt nepouzive-
jte.

DA Laes eventuel sikkerhedstekst pa emballagen. Fjern emballage og indpakning,
for du giver produktet til et barn. Gem informationer og adresse til fremtidig refer-
ence. Hvis emballagen bestér af flere materialer, skal du adskille dem fra hinanden.
Sorter de respektive materialer i henhold til anbefalingerne, der geelder i dit
omrade. Kontroller regelmaessigt, at alle eventuelle skruer er skruet helti, og at alle
dele erintakte. Anvend ikke produktet, hvis dele er beskadigede eller mangler.

NL Lees eventuele veiligheidsinstructies op de verpakking door. Verwijder al het
verpakkingsmateriaal voordat u het product aan een kind geeft. Bewaar deze
informatie en het adres voor toekomstig gebruik. Wanneer de verpakking uit
meerdere materialen bestaat, scheid deze dan. Sorteer het materiaal volgens de
regels die in uw gemeente gelden. Controleer regelmatig of alle eventuele schro-
even goed zijn aangedraaid en dat alle onderdelen intact zijn. Gebruik het product
niet als er onderdelen ontbreken of beschadigd zijn.



ET Lugege Iabi pakendil olevad ohutusjuhised. Enne toote andmist lapse kdtte
eemaldage Umbris ja pakend. Hoidke teave ja aadress edaspidiseks kasutamiseks
alles. Kui pakend koosneb mitmest eri materjalist, eraldage need kindlasti. Sorteerige
vastavad materjalid teie piirkonnas kehtivate soovituste kohaselt. Kontrollige regu-
laarselt, et k&ik kruvid on kinni ja kdik osad terved. Arge kasutage seda toodet, kui
moni komponent puudub vOi on kahjustatud.

FlI Tutustu pakkauksessa mahdollisesti oleviin turvallisuusohjeisiin. Poista kdare- ja
pakkausmateriaalit ennen kuin annat tuotteen lapselle. Tallenna tiedot ja osoite
myohempad tarvetta varten. Jos pakkaus koostuu useasta materiaalista, erottele ne.
Lajittele kukin materiaali omalla alueellasi sovellettavien suositusten mukaisesti.
Tarkasta saanndllisesti, ettd kaikki mahdolliset ruuvit on huolellisesti kiristetty ja kaikki
osat ehjia. Ala kayta tuotetta, jos osia puuttuu tai ne ovat vahingoittuneet.

FR Veuillez lire les instructions de sécurité sur 'emballage. Retirez 'emballage et
autres eéléments de conditionnement avant de donner le produit a un enfant.
Conservez les informations et 'adresse pour vous vy référer ultérieurement. Si
I'emballage comporte plusieurs matériaux différents, veillez a les séparer afin de trier
les matériaux respectifs conformément aux recommandations en vigueur dans votre
région. Vérifiez regulierement que chagque vis est bien serrée et que toutes les
pieces sont intactes. Ne pas utiliser ce produit s'il présente des composants
manguants ou endommages.

DE Lesen Sie die Sicherheitshinweise auf der Verpackung, sofern vorhanden. Bitte
entfernen Sie das gesamte Verpackungsmaterial, bevor Sie das Produkt dem Kind
Ubergeben. Bitte bewahren Sie diese Informationen und die Adresse fUr den
spéateren Gebrauch gut auf. Sortieren Sie ggf. die Bestandteile der Verpackung und
entsorgen Sie sie vorschriftsgemaB. Kontrollieren Sie regelmaBig, dass alle
vorhandenen Schrauben festgezogen und alle Teile unbeschadigt sind. Das Produkt
nicht verwenden, wenn Teile beschadigt sind oder fehlen.

EL AlaBACTE TPOOEKTIKA TIC 0ONYlEC AOPAAElaC 0T cLoKeLAOIA. APAIPEDTE TO
TMEPITOALYLA KAl TN CLOKELAOIA TPV SWOETE TO TIPOIOV OE £va TIASL. AlATNENOTE TIC
TANPOPOPLEC KAl TN SlELOLVON YIC LEMOVTIKN Avapopd. EAv N cuokevaola
AroTEAETAL ATTO APKETA SIAPOPETIKA LAIKA, BeBalwdelte OTL TA £XeTE SlaxwploeL
TAEWVOLNOTE TA AVTIOTOXA DAIKA COLPUIVA LUE TIC CLOTACELC TTOL LOXLOLV YIA TNV
meploxn oac. Na eAEYXETE TAKTIKG OTL OL OTTOIEC BIBEC elval OPIYUEVEC KAl OTL OAQ T
eEaptnuaTa sival adikta. Mnv XpnoLOTIOIEITE ALTO TO AVTIKEILEVO €AV
OTTOICSNTTOTE UEPN EVAL KATEOTPALUEVA 1) AETOLV.

HU Kerjuk, olvassa el a csomagolason taldlhato biztonsdgi utasitdsokat. Tavolitsa el a
csomagoldst, mielétt a terméket gyermekének adnd. Orizze meg az informécidkat és
a cimet késébbi hasznalatra. Ha a csomagolas tobb kulonféle anyaghbol all, minden-
képpen valogassa szét azokat. Az egyes anyagokat az On tartozkodasi helyén
érvényes ajanlasoknak megfeleléen vélogassa szét. Rendszeresen ellendrizze,
hogy minden csavar jol meg van-e hlzva, és hogy az alkatrészek sértetlenek-e. Ne
hasznaélja a terméket, ha barmely alkatrész hianyzik vagy sérlt.

IS Vinsamlegast lestu 6ryggisleidbeiningarnar @ umbudunum. Fjarleegdu umbUdirnar



og pakkningarnar a6ur en pu leetur barnid fa voruna. Vardveittu upplysingarnar og
heimilisfangid til ad geta lesid sidar. Ef umbudirnar samanstanda af nokkrum mismu-
nandi efniseiningum, skal geeta pess ad adskilja einingarnar. Flokkadu vidkomandi
efni ( samraemi vio reglur sem gilda & pinu svaedi. Athugadu reglulega hvort allar
skrdfur séu péttar og ad allir hlutar séu heilir. Ekki nota pennan hlut ef einhverja fhiuti
vantar eda eru skemmdir.

IT Leggere le istruzioni di sicurezza sull'imballaggio. Rimuovere la confezione e
I'imballaggio prima di consegnare il prodotto a un bambino. Conservare le istruzioni
e l'indirizzo per riferimento futuro. Qualora I'imballaggio sia costituito da pit materiali,
differenziarli nel rispetto delle indicazioni locali. Verificare regolarmente che eventua-
li viti siano serrate e che tutte le parti siano integre. Non utilizzare il prodotto in caso
di componenti mancanti o danneggiati.

LV LUdzu, izlasiet uz iepakojuma noradito drosibas instrukciju. Pirms dodat izstradaju-
mu bérnam, nonemiet iesainojumu un iepakojumu. So informaciju un adresi saglaba-
jiet talakam uzzinam. Ja iepakojumu veido vairaki dazadi materiali, tad nodaliet tos.
éykirojiet attiecigos materialus saskana ar jusu regiona piemerojamajiem ieteikumiem.
Regulari parbaudiet, vai visas skrlves ir ciesi pieskrivétas un vai visas detalas ir
veselas. Neizmantojiet So izstradajumu, ja trikst kadu sastavdalu vai tas ir bojatas.

LT Perskaitykite ant pakuotés pateiktas saugos nuorodas. Pries duodami gaminj
vaikui, pasalinkite jpakavimo medziagas. Saugokite informacija ir adresa, jei prireikty
ateityje. Jei pakuote sudaro kelios skirtingos medziagos, atskirkite jas. RUSiuokite
atitinkamas medziagas laikydamiesi jusy teritorijoje taikomy rekomendacijy. Reguliari-
ai tikrinkite, ar visi varztai geral priverzti ir ar visos dalys sveikos. Nenaudokite
gaminio, jel triksta komponenty arba jie pazeisti.

MK Be monnme npounTtajte rn 6e30eqHOCHNUTE YyNaTCTBa Ha NakyBarbeTo.
Ot1cTpaHeTe ja 00BMBKaTa 1 NakyBarbeTo Npef Aa ro gajaere npon3soaoT Ha AeTe.
YyBajTe r1 nHdopmaummnte 1 agpecarta 3a noHaraMmolHu nHdopmaumn. Jokonky
NaKyBaH-eTO Ce COCTOW O/ HEKO/IKY PasMyHI Matepujanu, Norprxete ce aa rv
onnenute. Coptvpajte rv UICTOUMEeHRNUTe Matepujaan BO COMMacHOCT CO Npenopakute
LUTO BaxaT BO BallaTa 06/1acT. PefoBHO NPOBEpYBajTe Aa/v Ce 3aTerHaTi cute
WTpadoBU 1 fanv ce HeAONPEeHW CUTe Ae/10BUW. He KopucteTe ro npon3soaor
[OKO/KY HEKO] IeN € OWTETeH Un HEAOCTacyBa.

MT Jekk joghgbok aqgra l-istruzzjonijiet dwar is-sigurta fug -imballagg. Nehni t-tqartis
u limballagg gabel ma taghti I-prodott lit-tfal. Zomm I-informazzjoni u l-indirizz ghal
referenza futura. Jekk l-imballagg jikkonsisti f'bosta materjali differenti, kun zgur i
tisseparhom. Issortja I-materjali rispettivi skont ir-rakkomandazzjonijiet li japplikaw
ghaz-zona tieghek. Iccekkja b'mod regolari Ii I-viti kollha huma ssikkati u li I-partijiet
kollha huma intatti. Tuzax dan l-oggett jekk ikun hemm xi komponent nieges jew
bil-hsara.

NO Les sikkerhetsanvisningene pa emballasjen. Fjern all emballasje far du gir
produktet til et barn. Ta vare pa informasjonen og adressen for fremtidig referanse.
Hvis emballasjen bestar av flere ulike materialer, ma de sorteres i overensstemmelse
med lokale anbefalinger. Kontroller regelmessig at eventuelle skruer er forsvarlig
strammet samt at alle deler er intakte. Ikke bruk produktet hvis noen av delene
mangler eller er skadet.



PL Prosze zapoznac sie z ewentualnymi instrukcjami dotyczacymi bezpieczeristwa
umieszczonymi na opakowaniu. Zanim dasz ta zabawke dziecku, usun wszystkie
elementy opakowania. Zachowaj ta informacje oraz adres na przysztosc. Jesli
opakowanie jest z kilku réznych materiatow, nalezy je oddzielic i odpowiednio
posortowac, zgodnie z lokalnymi wytycznymi segregacji odpaddw. Nalezy regularnie
sprawdzac, czy wszystkie sruby (jezeli produkt je zawiera) sg dobrze dokrecone, a
wszystkie czesci nieuszkodzone. Nie nalezy uzywac produktu, jezeli brakuje kompo-
nentdw, lub gdy sa one uszkodzone.

PT Deve ler atentamente as instru¢cfes de seguranga na embalagem. Remova o
invélucro e embalagem antes de dar o produto a uma crianca. Guarde as
informacdes e o0 endereco para referéncia futura. Se a embalagem for composta por
varios materiais diferentes, certifique-se de separar os mesmos. Deve separar 0s
respetivos materiais de acordo com as recomendagdes que se aplicam na sua area.
Deve verificar regularmente se os parafusos estdo apertados e se todas as pegas
estao intactas. Ndo deve utilizar este artigo se houver algum componente danificado
ou em falta.

RO Cititi instructiunile de sigurantd de pe ambalaj. Indepartati intregul ambalaj Inainte
de a da produsul unui copil. Pastrati informatiile si adresa, pentru a le putea consulta
ulterior. Daca ambalajul contine mai multe materiale diferite, separati-le. Sortat
materialele respective In conformitate cu recomandarile valabile In regiunea dvs.
Asigurati-va cu regularitate ca suruburile sunt stranse si toate componentele sunt
intacte. Nu utilizati produsul daca anumite componente lipsesc sau sunt deteriorate.
SK Precitajte si prosim bezpecnostné pokyny na obale. Pred podanim vyrobku
dietatu odstrante obalovy a baliaci materidl. Uschovajte si informacie a adresu pre
buduce pouZitie. Ak obal pozostava z niekolkych réznych materidlov, nezabudnite
ich oddelit. Prislusné materidly roztriedte v stlade s odportcaniami, ktoré platia vo
vasej oblasti. Pravidelne kontrolujte, ¢i su vsetky skrutky dotiahnuté a ¢i su vsetky
diely neporusené. Tento vyrobok nepouzivajte, ak niektoré casti chybajl alebo su
poskodené.

SL Prosimo, preberite varnostna navodila na embalazi. Odstranite ovojnino in
embalaZo, preden izdelek izrocite otroku. Informacije in naslov shranite za poznejso
uporabo. Ce je embalaza sestavljena iz ve razli¢nih materialoy, jih locite. Ustrezne
materiale razvrstite v skladu s priporocili, ki veljajo na vasem obmocju. Redno
preverjajte, ali so vsi vijaki tesni in da so vsi deli neokuzeni. Tega izdelka ne upora-
bljajte, e kateri koli sestavni del manjka ali je poskodovan.

ES Leer kas instrucciones de seguridad en el embalaje. Quitar el embalaje y el
envase antes de entregar el producto a un nifio. Guardar la informacion y la direc-
cion para referencia futura. Si el embalaje consta de varios materiales distintos, hay
que separarlos. Separar los materiales de acuerdo con las recomendaciones
aplicables en la region. Comprobar periddicamente qgue todos los tornillos estan
apretados y todas las piezas estan intactas. No usar este articulo si hay compo-
nentes ausentes o daffados.

SV Las igenom eventuell sdkerhetstext pa forpackningen. Ta bort emballage och
forpackning innan du ger produkten till ett barn. Spara informationen och adressen



for framtida referens. Om forpackningen bestar av flera material, separera dem.
Sortera respektive material enligt de rekommendationer som géller i ditt omrade.
Kontrollera regelbundet att alla eventuella skruvar ar val atdragna samt att alla delar
ar intakta. Anvand inte produkten om nagra delar ar skadade eller saknas.

TR Litfen ambalaj tizerindeki emniyet talimatlarini okuyun. Uriint bir cocuda verme-
den once paketi ve ambalaji ¢ikarin. Bilgileri ve adresi daha sonra kullanmak tzere
saklayin. Eger ambalaj birkag farkli malzemeden olusuyorsa, bunlari ayirdiginizdan
emin olun. Her farkl malzemeyi bolgenizde gecerli olan 6nerilere gore ayinn.
Herhangi bir vidanin siki oldugunu ve tum parc¢alarnn saglam oldugunu duzenli olarak
kontrol edin. Herhangi bir pargasi eksik veya hasarlysa bu Urtint kullanmayin.

EN Warning. This product contains small parts that are hazardous to children under 3
years when unassembled. Adult assembly required. During assembly, children should
be kept away from the product due to possible risk of injury. Check regularly that all
screws are tight and that all parts are intact. Do not use this item if any components
are missing or damaged.

BG BrumaHve. To3r NpoayKT ChAbpxXa Manku 4actu, KOUTo B pasrmodeHo
CbCTOAHME Ca OnacHu 3a Aeua nof 3 roamHn. [a ce crnobgsa camo OT Bb3PacTeH.
Mo Bpeme Ha MOHTaxa, fAelaTa a Ce AbpXaT Aaned oT NPOAyKTa Nopaan puck

OT eBEeHTyaNHO HapaHsBaHe. [TpoBepaBaiTe peJoBHO Aanu BCUUKYM OONTOBE Ca
30paBO 3aTerHati v Aaav BCUUKKM YacTu ca 3apaBu. He 13non3Baite To03u NPOAYKT,
aKO HAKOW OT KOMIMOHEHTUTE NINTICBA UK € noBpeneH.

HR Upozorenje. Ovaj proizvod sadrzi male dijelove koji su opasni za djecu mladu
od 3 godine kada nisu sastavljeni. Potrebna je montaza za odrasle. Tijekom montaze
djecu treba drzati podalje od proizvoda zbog moguceg rizika od ozljeda. Redovito
provjeravajte jesu li svi vijci ¢vrsti i jesu li svi dijelovi netaknuti. Nemojte koristiti ovaj
artikl ako neke komponente nedostaju ili su ostecene.

CS Upozornéni. Tento produkt obsahuje malé casti, které jsou pfi demontazi nebez-
pecné pro déti mladsr 3 let. Montdz musi provést dospéla osoba. Behem montaze
zajistéte, aby se déti k produktu nedostaly z divodu mozného rizika poranént. Pravi-
delné kontrolujte, zda jsou vsechny Sroubky dotazené a zda jsou vsechny ¢asti nep-
orusené. V pfipadé chybéjicich nebo poskozenych soucasti produkt nepouzivejte.
DA Advarsel. Dette produkt indeholder sma dele, der kan veere farlige for bgrn under
3 ar, nar det ikke er samlet. Ma kun samles og monteres af voksne. Ved samling og
montering bar b@rn holdes vaek fra produktet pa grund af risiko for skade. Kontroller
regelmaessigt, at alle skruer er skruet helti, og at alle dele er intakte. Anvend ikke
produktet, hvis dele er beskadigede eller mangler.

NL Waarschuwing. Deze verpakking bevat kleine onderdelen die voordat het prod-
uct gemonteerd is gevaarlik kunnen zijn voor kinderen jonger dan 3 jaar. Uitsluitend
te monteren door een volwassene. Zorg ervoor dat er geen kinderen in de buurt zijn



bij de montage vanwege de kans op verwonding of letsel. Controleer regelmatig of
alle schroeven goed zijn aangedraaid en dat alle onderdelen intact zijn. Gebruik het
product niet als er onderdelen ontbreken of beschadigd zijn.

ET Hoiatus. See toode sisaldab vdikeseid osi, mis on eraldatuna alla 3-aastastele
lastele ohtlikud. Kokku peab panema taiskasvanu. V&imaliku vigastusohu tottu
tulevad kokkupaneku ajal hoida lapsed tootest eemal. Kontrollige regulaarselt,

et kdik kruvid on kinni ja k&ik osad terved. Arge kasutage seda toodet, kui mani
komponent puudub vOi on kahjustatud.

Fl Hoiatus. Tama pakkaus sisaltdd pienia osia, jotka voivat olla kokoamattomina
vaarallisia alle 3-vuotiaille lapsille. Aikuisen koottava. Kokoamisen aikana lapset

on pidettava loitolla tuotteesta mahdollisen loukkaantumisvaaran vuoksi. Tarkasta
saannollisest, ettd kaikki ruuvit on huolellisesti kiristetty ja kaikki osat ehjia. Ala
kaytd tuotetta, jos osia puuttuu tai ne ovat vahingoittuneet.

FR Attention. Ce produit contient des petites pieces qui sont dangereuses pour les
enfants de moins de 3 ans lorsqu’elles ne sont pas assemblées. Le montage doit
étre effectué par un adulte. Pendant le montage, les enfants doivent étre tenus a
distance du produit du fait d'un risque potentiel de blessure. Veérifiez régulierement
que toutes les vis sont bien serrées et que toutes les pieces sont intactes. Ne pas
utiliser cet article s'il présente des composants manguants ou endommageés.

DE Achtung. Die Verpackung enthalt Kleinteile, die bis zur Fertigmontage des
Produkts eine Gefahr fur Kinder unter 3 Jahren darstellen konnen. Das Produkt
muss von einem Erwachsenen montiert werden. Kinder sollten wahrend der Mon-
tage fernbleiben, um eine Verletzungsgefahr auszuschlieBen. Kontrollieren Sie
regelmaBig, dass alle Schrauben festgezogen und alle Teile unbeschadigt sind.
Das Produkt nicht verwenden, wenn Teile beschadigt sind oder fehlen.

EL Mposiorolnon. ALTO TO TTPOIOV TTEQLIEXEL UKPA £EapTNLATA, Ta orola elval
ETTIKIVELVA YIa TTASIA KATW TWV 3 €TWV OTAV ArtoouLvappoloyoLvTal Aralteltal
OLVAPLOAOYNON ATTO evNAKa. KATd T oLvapoAOynon, Ta Tadia Ba mpenel va
TTAPALEVOLY LAKPLE ATTO TO TTPOIOV AOYW EVOEXOLEVOL KIVEUVOL TPAVUATIOLOU.
Na eEAEYXETE TAKTIKG OTL OAEC Ol BISEC €lval OPLYUEVEC KAl OTL OAA Ta eEapThLaTa
elval abikta. Mnv XpNOILLOTTOIE(TE ALTO TO AVTIKEILEVO EAV OTTOIABNTIOTE LEEN
AETOLV 1) €lval KATEOTPAUUEVAL.

HU Mpociboroinon. Ez a termék olyan apro alkatrészeket tartalmaz, amelyek
szétszerelt dllapotban veszélyt jelenthetnek a 3 év alatti gyermekekre. Felndtt

dltali 6sszeszerelés szlikséges. Az 0sszeszerelés soran a gyermekeket a fennallo
sérllésveszely miatt a terméektdl tavol kell tartani. Rendszeresen ellendrizze, hogy a
csavarok jol meg vannak-huzva, és hogy az alkatrészek sértetlenek-e. Ne hasznalja
a terméket, ha barmely alkatrész hianyzik vagy sertlt.

IS Vidvorun. pessi vara inniheldur smahluti sem eru hesttulegir bornum yngri en

3 dra pegar varan er 6samsett. Krafist er ad varan sé sett saman af fulloronum.

Vid samsetningu eetti ad halda bornum fra vorunni vegna hugsanlegrar haettu &
meidslum. Athugadu reglulega hvort allar skrifur séu péttar og ad allir hlutar séu
heilir. Ekki nota pennan hlut ef einhverja ihluti vantar eda eru skemmdir.

IT Avvertenza. Questo prodotto contiene piccole parti pericolose per i bambini di
eta inferiore a 3 anni quando & smontato. Il prodotto deve essere montato da un



adulto. Mantenere i bambini a distanza di sicurezza per evitare il rischio di lesioni.
Verificare regolarmente che tutte le viti siano serrati e che tutte le parti siano integre.
Non utilizzare il prodotto in caso di componenti mancanti o danneggiati.

LV Bridinajums. Sis produkts satur mazas detalas, kas ir bistamas bérmiem lidz 3 gadu
vecumam, ja tas nav samontéts. NepiecieSama pieauguso dallba montaza. Montazas
laika bérni nedrikst pieskarties produktam, jo pastav traumas risks. Regulari parbaudi-
et, val visas skrlives ir ciesSi pieskriivétas un vai visas detalas ir veselas. Neizmantojiet
so produktu, ja trikst kadu sastavdalu vai tas ir bojatas.

LT Jspejimas. Siame gaminyje yra smulkiy daliy, kurios palaidos kelia pavojy
jaunesniems nei 3 mety vaikams. Gaminj turi surinkti suaugusysis. Surenkant reikia
blti nuosaliau nuo vaiky del galimo susizalojimo pavojaus. Reguliariai tikrinkite, ar
visi varztai gerai priverzti ir ar visos dalys sveikos. Nenaudokite gaminio, jei triksta
komponenty arba jie pazeisti.

MK Mpenynpeaysarbe. OBOj NPON3BO COAPXM AETUMHa WTO Ce

onacHu 3a aeua noa 3 roAVHN Kora Npomn3BoA0T € pack/ioneH. MNotpebHo e
CK/I0MYBaHETO [1a o U3BPLUK BO3PACHO mue. [Npun CKNonyBarseTo, Aeuata Tpeba
na 6maat noganeky of NpPoM3BOAOT NOPAAV MOXEH PU3KK 0 noBpeaa. PeoBHO
npoBepyBajTe Aanu

Ce 3aTerHat cute WwpadoBW 1 Aaav ce HeflonpeHn cute Aenosu. He kopucrete ro
OBOJ aPTNK/1 aKO HEQOCTACyBaaT KOMMOHEHTH UV aKO Ce OLUTETEHM.

MT Twissija. Dan il-prodott ghandu partijiet zghar li huma perikoluzi ghat-tfal taht it-3
snin meta ma jkunx immuntat. [l-montatura trid issir minn adult. Waqt iFmontatura, gis i
zzomm lit-tfal ‘il boghod mill-prodott minhabba riskju possibbli ta” korriment. Iccekkja
b'mod regolari Ii -viti kollha huma ssikkati u li I-partijiet kollha huma intatti. Tuzax dan
l-oggett jekk ikun hemm xi komponent nieges jew bil-hsara.

NO Advarsel. Emballasjen inneholder sméa deler som i umontert tilstand kan veere
farlige for barn under 3 ar. M& monteres av en voksen. Sgrg for at ingen barn befin-
ner seg i neerheten under montering, pa grunn av risikoen for skade. Kontroller
regelmessig at alle skruer er forsvarlig strammet samt at alle deler er intakte. Ikke
bruk produktet hvis noen av delene mangler eller er skadet.

PL Advarsel. To opakowanie zawiera mate czesci, ktére przed zmontowaniem pro-
duktu moga byc niebezpieczne dla dzieci w wieku ponizej 3 lat. Montaz moze byc
wykonywany tylko przez osoby doroste. Nalezy upewnic sie, ze podczas montazu w
poblizu nie ma dzieci, ze wzgledu na ryzyko obrazen. Nalezy regularnie sprawdzac,
czy wszystkie sruby sa dobrze dokrecone, a wszystkie czesci nieuszkodzone. Nie
nalezy uzywac produktu, jezeli brakuje komponentow, lub gdy sg one uszkodzone.
PT Atencao. Este produto contém pequenas pecas que, quando desmontadas, sao
perigosas para criancas com menos de 3 anos de idade. A montagem devera ser
realizada por adultos. Durante a montagem, manter as criancas afastadas do produto
para ndo haver risco de lesdes. Verificar regularmente se todos os parafusos estao
apertados e se todas as pecas estdo intactas. Nao utilizar este artigo se houver
algum componente danificado ou em falta.

RO Avertisment. Acest produs contine piese mici care sunt periculoase pentru copiii
cu varsta de sub 3 ani atunci cand nu sunt asamblate. Asamblarea trebuie efectuata
de catre un adult. In timpul asamblarii, copiii trebuie tinuti la distanta de produs din



cauza riscului de ranire. Asigurati-va cu regularitate ca toate suruburile sunt stranse
sitoate componentele sunt intacte. Nu utilizati produsul daca anumite componente
lipsesc sau sunt deteriorate.

SK Upozornenie. Tento vyrobok obsahuje malé Casti, ktoré su v nezmontovanom
stave nebezpecné pre deti do 3 rokov. Potrebnad montaz dospelymi osobami.
Poc¢as montdze by sa deti mali drzat mimo dosahu vyrobku kvoli moznému riziku
zranenia. Pravidelne kontrolujte, ¢i su vSetky skrutky dotiahnuté a ¢i su vsetky
diely neporusené. Tuto polozku nepouzivajte, ak niektoré sucasti chybaju alebo
su poskodené.

SL Opozorilo. Ta izdelek vsebuje majhne dele, ki so nevarni za otroke, ki so mlajsi od
3 let, ko niso sestavljeni. Potrebna je montaza odraslih. Med montazo je treba otroke
zaradi morebitnega tveganja za poskodbe drzati stran od izdelka. Redno preverjajte,
ali so vsi vijaki tesni in da so vsi deli neokuzeni. Tega izdelka ne uporabljajte, ce
kateri koli sestavni del manjka ali je poskodovan.

ES Advertencia. Este producto contiene piezas pequefias que, desarmadas, son
peligrosas para niffos menores de 3 afios. El producto debe ser armado por una
persona adulta. Al armar el producto, mantener los nifios apartados del mismo
porgue existe riesgo de lesiones. Comprobar periodicamente que todos los tornil-
los estdn apretados y todas las piezas estan intactas. No usar este articulo si hay
componentes ausentes o dafiados.

SV Varning. Denna forpackning innehdller smadelar som innan produkten ar
monterad kan vara farliga for barn under 3 ar. Skall endast monteras av vuxen
person. Se till att inga barn ar i narheten vid montering, pa grund av risk for skada.
Kontrollera regelbundet att alla skruvar ar val dtdragna samt att alla delar &r intakta.
Anvand inte produkten om nagra delar ar skadade eller saknas.

TR Uyari. Bu Urtin, monte edilmediginde 3 yasindan kuglk ¢ocuklar icin tehlikeli olan
klcuk parcalar icermektedir. Bir yetiskin tarafindan monte ediimesi gerekir. Montaj
sirasinda, olasi yaralanma riskinden dolayl ¢ocuklar Grinden uzak tutulmalidir. Ttm
vidalarin siki oldugunu ve tim parc¢alarin saglam oldugunu duzenli olarak kontrol edin.
Herhangi bir bileseni eksik veya hasarlysa bu trind kullanmayin.
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